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Ijodkorlar erkin o‘xshatishlarni o‘z badiiy asarlarini yanada ta’sirli, obrazli va ifodali qilish 

maqsadida yaratadilar. Erkin o‘xshatishlarni o‘rganish bilan muallifning dunyoqarashi, yuksak 

saviyasini ham kuzatishimizga keng sharoit yaraladi. Ular nutqda yangilik yaratish, she'riy tilda esa 

tuyg‘ular va kechinmalarni chuqurroq va rang-barang ifodalashda qo‘l keladi. 

Adabiyotlar 

1. Маhмудов Н., Худойберганова Д. Ўзбек тили ўхшатишларининг изоhли луg‘ати. –Т.: 

Маънавият, 2013. 

2. Mahmudov N. va b. Ona tili 11-sinf o‘quvchilari uchun darslik. –T., 2018. 

3.Мукаррамов М. Ўзбек тилида ўхшатишлар. –Т., 1975. 

4. Қўнғуров Р. Ўзбек тилининг тасвирий воситалари. –Т.: Фан, 1977. 

5. Ўринбоев Б., Qўнg‘уров Р., Лапасов Ж. Бадиий текстнинг лингвистик таhлили. –Т.: 

Ўqитувчи, 1990. 

6. Шодиева Д.Ш. Муҳаммад Юсуф шеърияти лингвопоэтикаси: Филол. фан. номз. …дис. 

автореф. – Т., 2007. 

7. Yuldasheva D.N. Sukut ‒ nutqiy mulоqоt kоmpоnenti. Monografiya.‒ Buxoro: Bukhara hamd 

print, 2024.‒ 176 b. 

8. Avliyoqulova L. PSIXOLOGLAR NUTQIGA XOS TIBBIY BIRLIKLARNING AYRIM 

LISONIY XUSUSIYATLARI //Central Asian Academic Journal of Scientific Research. – 2022. – 

Т. 2. – №. 4. – С. 286-290. 
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VOQELANISHI 
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Annotatsiya: Tilning vazifaviy uslublariga taalluqli bo‘lgan matnlardan farqli o‘laroq, badiiy 

adabiyotga oid matnlarda til vositalari juda keng ko‘lamda qo‘llanadi. Yozuvchi obraz xarakterini 

ochish uchun til sistemasida mavjud bo‘lgan barcha vositalardan unumli va maqsadga muvofiq 

holda o‘rinli foydalanishga harakat qiladi. Shunday ekan, fe’lli birikmalarning nutqiy voqelanishini 

o‘rganish maqsadi badiiy nutq va uning yozma shakli bo‘lgan badiiy matnga murojaat qilishni taqozo 

etadi. Birinchi navbatda, badiiy nutq va uning vositalari masalasi tahlilga tortiladi. 

Kalit soʻzlar: fe’lli birikma, badiiy nutq, lisoniy sintaktik qolip, trop, badiiy tasvir 

vositalari, nutqiy voqelanish 

Ushbu maqolada o‘zbek tilining badiiy qudrati va imkoniyatlarini o‘z asarlarida namoyon 

etgan adib Abdulla Qahhor hikoyalarida voqelashgan fe’lli birikmalar tahlil qilindi. Ijodkorning 

ba’zi hikoyalari matni badiiy nutqning ko‘rinishi sifatida tanlab olindi. [I ~ F] qurilishli so‘z 

birikmalarining badiiy nutqda voqelanishini o‘rganish maqsadida A.Qahhorning hikoyalariga 

murojaat qilindi. A.Qahhorning “Maston” hikoyasi matni bilan tanishish jarayonida fe’lli 

birikmalarning turli ko‘rinishlari voqelashganligiga guvoh bo‘ldik. [I ~ F] qurilishli so‘z birikmalari 

quyidagi nutq parchalarida qanday ma’nolarni yuzaga chiqarganligini kuzataylik: 

1. Agar shamol qo‘zg‘alsa, qum tiriklay ko‘madi [Qаhhор, Абдулла,262]. 

2. Maston yuki og‘ir aravani tortib borayotagn otday oyoqlarini tirab yuqoriga intilar, 

Turg‘unoy esa engashib ikki kaftini tizzasiga qo‘yib zo‘rg‘a-zo‘rg‘a qadam tashlar edi [Qаhhор, 

Абдулла,263]. 

3. Turg‘unoy oxiri bosgan oyog‘ini ko‘tara olmay to‘xtab, Mastonning yelkasiga boshini 

qo‘ydi va piq-piq yig‘ladi [Qаhhор, Абдулла,265]. 

Hikoyadan olingan parchalarda tiriklay ko‘mmoq, zo‘rg‘a-zo‘rg‘a qadam tashlamoq, piq- 

piq yig‘lamoq kabi so‘z birikmalari qo‘llangan. Bu so‘z birikmalari sintaktik qurilish tabiatiga ko‘ra 

umumiy o‘xshash bo‘lib, mazkur nutqiy birliklar [I~F]=SB umumiy qolipining hosilalaridir. Bu 

birikmalar tobe so‘zning leksik-morfologik xusisiyatiga ko‘ra o‘zaro farqlanadi. Shu bilan birga, 
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matnda voqelashgan fe’lli birikmalar tobe va hokimning birikish usulini leksik-morfologik jihatdan 

belgilovchi turli oraliq qoliplarga tegishli. Negaki, fe’lli birikmalarning nutqiy-uslubiy 

qo‘llanilishida so‘zlarning leksik-semantik va morfologik imkoniyatlari lisoniy omillar sifatida 

muhim bo‘lib, hokim vaziyatdagi fe’llar ifodalayotgan harakat-holatning belgi-xususiyatini qanday 

lisoniy imkoniyatlar asosida yuzaga chiqayotganini aniqlashga yordam beradi. Jumladan, tiriklay 

ko‘mmoq, zo‘rg‘a-zo‘rg‘a qadam tashlamoq birikmalari [R~F]=SB oraliq qolipi asosida, piq-piq 

yig‘lamoq birikmasi [T~F]=SB oraliq shakli asosida shakllangan. 

Agar shamol qo‘zg‘alsa, qum tiriklay ko‘madi matnida ko‘mmoq fe’li mayda zarralar bilan 

o‘rab olmoq, chuqurni to‘ldirmoq, uyum hosil qilmoq ma’nolaridan qum zarralari bilan o‘rab olmoq 

va uyum hosil qilmoq harakati yuzaga chiqarish vazifasini bajaradi. Bu harakat fe’li shunchaki 

emas, tiriklay ravishi bilan birikkan holda, kuchli ifoda vositasiga aylangan. Chunki tiriklay 

ko‘mmoq birikmasi butunlay ko‘mmoq so‘z birikmasiga qaraganda kuchli ta’sirga ega va qumning 

ko‘chish hodisasini badiiy tasvirda jonlantiradi. Nafaqat jonli tasvirlashga, balki obrazli ifodalashga 

xizmat qiladi. Bu so‘z birikmasi [R~F]=SB oraliq qolipi asosida voqelashar ekan, ko‘mish 

harakatining tarzini, ya’ni muayyan belgisini anglatadi va umumiy [belgi-harakat] ma’nosiga 

tegishli xususiy ma’no nutqda reallashganligini ko‘rsatadi. 

Bundan tashqari, badiiy matnda [R~F]=SB oraliq qolipining zo‘rg‘a-zo‘rg‘a qadam 

tashlamoq hosilasi va [T~F]=SB oraliq qolipiga tegishli piq-piq yig‘lamoq birikmasi qo‘llangan. 

Bu hosilalarning mazmuniga e’tibor qilinsa, zo‘rg‘a-zo‘rg‘a qadam tashlamoq birikmasi orqali 

oyoq harakati tarziga xos belgi ma’nosi ifodalanayotganligi, piq-piq yig‘lamoq birikmasi esa ruhiy 

holatning tasviriy belgisini anglatayotganligi ma’lum bo‘ladi. Shu bilan birga, matnda qo‘llangan 

zo‘rg‘a-zo‘rg‘a qadam tashlamoq, piq-piq yig‘lamoq birikmalari asar qahramoni xarakteriga xos 

xususiyatni aniqlashtirishga xizmat qiladi. 

Badiiy matnda Turg‘unoyning hayot sinovlaridan qo‘rqishi, zaifligi piq-piq yig‘lamoq 

birikmasi orqali, jismonan qiynalayotganligi (oyog‘i shikastlanganligi) zo‘rg‘a-zo‘rg‘a qadam 

tashlamoq birikmasi yordamida tasvirlangan. Asar matnida bu birikmalar Turg‘unoyning tabiatidan 

kelib chiqib shakllanganligi anglashiladi. Shuningdek, mazkur birikmalar Turg‘unoyning 

xarakterini Mastonning tirishqoqligi, hayot qiyinchiliklari oldida taslim bo‘lmasligi kabi xarakter 

xususiyatlari bilan qiyoslash imkonini beradi. Fe’lli birikmalarning mazkur ko‘rinishlari 

yozuvchining qahramonlar ruhiy holati hamda xarakterini yorqin gavdalantirish va ularning 

individual xususiyatlarini ko‘rsatish, asar qahramonlarining hayotiyligiga ishontirish maqsadini 

aniq aks ettirgan. Aytish joizki, [R~F]=SB, [T~F]=SB oraliq qoliplarining hosilalari harakatning 

ravishdan anglashilgan tarz belgisi va holatning tasviriy belgisini ifodalash bilan birga qahramon 

xarakterini individuallashtirishga xizmat qiladi. 

[I~F] qurilishli so‘z birikmalarining badiiy matnda qahramon xarakterini 

individuallashtirishga xizmat qilish vazifasi birgina dalil bilan isbotlanmaydi. Bu fikrning isboti 

uchun badiiy nutqdan [I~F] qurilishli birikmalar qo‘llangan yuzlab dalillarni keltirish mumkin. Bu 

dalillarni to‘liq o‘rganish mushkul, shuning uchun ulardan ayrimlarini tahlil qilamiz. Masalan, 

A.Qahhorning “Boshsiz odam” hikoyasida ochiq aytmoq birikmasi, “Maston” hikoyasida esa 

shuncha yig‘latmoq, shuncha og‘ritmoq birikmalari voqelashgan matnlarga e’tibor qarataylik: 

1. Bir kuni u betini qattiq qilib, kuyovga ochiq aytdi. 

2. – Ering seni shuncha yig‘latgani yo‘qmi? Joningni shuncha og‘ritmasmidi?. 

Matnlarda voqelashgan ochiq aytmoq, shuncha yig‘latmoq, shuncha og‘ritmoq kabi so‘z 

birikmalarida asar qahramonlarining harakati va holatiga xos xususiyatlar tasvirlangan. Birinchi 

matnda ochiq aytmoq [Sf ~ F]=SB oraliq qolipi hosilasi sifatida qahramonning nutqi bilan bog‘liq 

harakat va bu harakatining xususiyatini bildiradi. Ikkinchi matnda esa Maston (asar qahramoni) 

tomonidan aytilgan shuncha yig‘latmoq, shuncha og‘ritmoq hosilalari voqelashgan bo‘lib, ular 

[Olm ~ F]=SB oraliq qolipi asosida yuzaga chiqqan. Matnda bu birikmalar inson ruhiy va jismoniy 

holatini ifodalashga xizmat qiladi. Holat fe’llari ko‘rsatish olmoshlari bilan birikib, yig‘lamoq va 

og‘rimoq holatlarining miqdoriy belgisini, ya’ni ushbu ruhiy va jismoniy holatlarning 

takrorlanganligi hamda uzoq davom etganligini bildiradi. Ko‘rinadiki, muallif ta’sirchanlikni 

kuchaytirish uchun miqdor belgisini aniq ifodalovchi sifat yoki ravishlardan emas, balki holatning 
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davomiyligiga ishora qiluvchi va shu asosda miqdoriy belgini ifodalovchi olmoshlardan ham 

foydalangan. 

Badiiy nutqning imkoniyatlari shu darajada kengki, unda [ism–fe’l] qurilishli so‘z 

birikmlarining turli xil ko‘rinishlari muayyan nutqiy ma’noni ifodalash vazifasi tufayli yuzaga 

chiqadi. Demak, badiiy nutqda boshqa oraliq qoliplar va ularning nutqiy mahsuli voqelasha oladi. 

Fe’lli so‘z birikmalarining badiiy nutqda qo‘llanishini ko‘rib o‘tilgan dalillar bilan cheklab 

bo‘lmaydi. [I~F] qurilishli so‘z birikmlarining badiiy nutqda qo‘llanish imkoniyatlari biz tasavvur 

qilgan darajadan katta va kengroq. [I ~ F] qurilishli birikmalarning badiiy nutqda voqelanish 

imkoniyatlarini o‘rganish ehtiyoji dalillarni izlash va tahlil qilishda davom etishni talab qiladi. 

Fe’lli birikmalarga xos uslubiy imkoniyatlarni aniqlash jarayonida kuzatganimiz ochiq 

aytmoq, tiriklay ko‘mmoq, zo‘rg‘a-zo‘rg‘a qadam tashlamoq, shuncha yig‘latmoq, shuncha 

og‘ritmoq, piq-piq yig‘lamoq kabi hosilalar harakat va holatning muayyan belgisini bildiradi. 

Bunday fe’lli birikmalar badiiy matnlarda troplarni shakllantiradi. Shu bilan birga, bu birikmalar 

badiiy nutqda asar qahramonlarining xatti-harakati, ruhiy va jismoniy holatini aniq va jonli 

tasvirlash vositasiga aylanadi. Bir qarashda oddiy ko‘ringan bu birikmalar Maston, Turg‘unoy, 

Turobjon, Haydar ota, Qobil bobo, Hojimirsirojdek shaxslarning badiiy portretini yaratishda 

foydalaniladigan tasvir vositalari sifatida tilning ifodaviylik vazifasi badiiy nutqda amalga 

oshganligidan dalolat beradi. 
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SO‘Z KO‘CHMA MA’NOLARI USTIDA ISHLASHNING INNOVATSION USULLARI 

Nuritdinova Sh.S., 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada so‘zlarning o‘z va ko‘chma ma’nolari, maktab o‘quvchilariga 

so‘z ma’nolari haqida tushuncha berish yo‘llari, maktab o‘quvchilarining nutqidagi ekspressivlikni 

oshirish haqida nazariyalar berilgan. 

Kalit so‘zlar: soʻz, soʻz ma’nolari, oʻz ma’no, koʻchma ma’no, birikma, soʻz birikmasi 

Insoniyat mavjud ekan albatta muloqot qiladi, fikr almashadi. Buning uchun tabiiyki 

soʻzlardan foydalanadi. Shunda savol tug‘iladi aslida soʻz nima? Soʻz- narsa va hodisalarning 

ma’nosini ifoda etuvchi , jamiyat a’zolari tomonidan birdek tushuniladigan , grammatik shakllangan 

til birligi hisoblanadi. So‘z ma’no jihatdan ikki turga ajraladi : oʻz va koʻchma ma’no. Soʻzning oʻz 

ma’nosi - soʻz matndan tashqarida alohida, yakka holatida ham matn ichida boshqa soʻzlar bilan 

aloqada kelganda ham bir ma’noni anglatsa bu oʻz ma’noli so‘z hisoblanadi. Koʻchma ma’noda 

qoʻllangan soʻz esa matn ichida kelganda yakka, alohida foydalanilgandagi ma’nosidan farq qilsa 

bu koʻchma ma’noda qoʻllangan soʻzdir. Misol uchun: 4-sinf ona tili darsligida oʻz va koʻchma 

ma’nodagi soʻz birikmalari ikki ustunchaga ajratamiz : 

1) oʻz ma’no 2) koʻchma ma’no 
odamning oyogʻi  karavotning oyogʻi 
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